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Exodus 13:17 -17:16 
Haftara: Judges 4:4 -5:31 
 
chapter  13: 17          And it was in the sending of Pharaoh the people, and ELOHIM 
did not lead them the way of the land of the Philistines, for it was near, for ELOHIM said, 
ÒLest the people are sorry in their seeing war, and they return Egypt-ward.Ó 18  And 
ELOHIM made the people go around by the way of the desert of the Sea of Reeds,1 and by 
fif ties2 the sons of Israel went up from the land of Egypt. 19 And Moses took the bones of 
Joseph with him, for making swearcÑ he surely made swearc3 the sons of Israel, saying, 
ÒSingling outÑ ELOHIM will surely single youp out,4 and you will make my bones go upc5 

from this place with youp.Ó 20  And they pulled up stakes from Succoth, and they set camp6 in 
Etham in the end the desert. 21 And YHVH walked to their faces, by day in a standing-pillar 
of a cloud, to leadc7 them in the way, and by night in a standing-pillar of fire, to cause lightc to 
them, to walk by day and night. 22  And he did not make departc the standing-pillar of the8 
cloud by day, and the standing-pillar of the9 fire by night, to the faces of the people. 
 
Chapter 14 :114And YHVH spoke toward Moses saying, 2  ÒSpeak toward the sons of 
Israel, and they will turn, and set camp to the facep of Pi-hahiroth, between Midgol and 
between the sea, to the facep of Baal-zephon, in front of it, you shall set camp, upon the sea. 
3 And Pharaoh will say to the sons of Israel,10 ÔThey are wandering in confusion in the land; 
the desert has shut upon them.Õ 4  And I will strengthen the heart of Pharaoh, and he will 
pursue after them, and I will be weighty11 with Pharaoh, and with all his force,12 and the 
Egyptians will know that I am YHVH.Ó And they did thus. 5 And it was toldc13 to the king of 
                                                
1 Heb Yam-Suph 
2 The phrase Òlined by fiftiesÓ is a single verbal adjective. It means to be in battle array or formation. 
3 Double use of the verb indicates emphasis. 
4 I.e., give one special notice. Double use of the verb indicates emphasis. 
5 I.e., bring. 
6 Lit Òencircled,Ó or setting up camp in a circular formation. 
7 Lit Òcause leading.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
8 DSS lack Òthe.Ó 
9 DSS lack Òthe.Ó 
10 LXX Òto his people, as for these children of Israel . . . .Ó 
11 I.e., honored, having great impact. 
12 Heb word refers to any type of power, wealth, influence, including military. 
13 Lit Òcaused to be told.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
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Egypt that the people fled, and the heart of Pharaoh was turneds, and his servants, toward the 
people, and they said, ÒWhat is this we have done, for we have sent Israel from our service?Ó 
6  And he bound his chariot14 and his people he took with him. 7 And he took six hundred 
chariotss, choice mens, and all the chariotss of Egypt, and third ones15 upon all of them. 8  
And YHVH strengthened the heart of Pharaoh, king of Egypt, and he pursued after the sons 
of Israel, and the sons of Israel went out with a hand lifted up.16 9  And the Egyptians 
pursued after them, and overtookc17 them setting camp upon the sea: all the horsess of the 
chariotss of Pharaoh, and his horsemens, and his force, upon Pi-hahiroth, to the facep of Baal-
zephon. 10  And Pharaoh came nearc,18 and the sons of Israel lifted their eyes, and look!Ñ
Egypt19 pulling ups stakes after them! And they feared exceedingly, and the sons of Israel 
cried out toward YHVH. 11 And they said toward Moses, ÒFor lack of there being graves in 
Egypt have you taken us to die in the desert? What is this you have done to us, to make us go 
outc from Egypt? 12 Is this not the spoken-thing that we spoke toward you in Egypt, saying, 
ÔRefrain from us, and we will serve the Egyptians?Õ For better20 for us to serve the Egyptians 
than dying in the desert.Ó 13 And Moses said toward the people, ÒDonÕt fear, position 
yourselves, and see the rescue of YHVH, that he does for you today,21 for as you see the 
Egyptians today,22 you will not continuec23 to see them still until an age. 14  YHVH will fight 
for you and you will be silentc.24Ó 
 
15 And YHVH said toward Moses, ÒWhat are you crying out toward me? Speak toward the 
sons of Israel, and they shall pull up stakes. 16 And lift upc25 your staff, and stretch out your 
hand upon the sea, and split it open, and the sons of Israel will come in the middle of the sea 
in the dry land. 17 And IÑ look, it’s me!Ñ am strengthening the heart of the Egyptians, and 
they will come after them, and I will be weighty26 with Pharaoh, and with all his force, with 
his chariotss, and with his horsemens. 18  And the Egyptians will know that I am YHVH, in 
my being weighty with Pharaoh, with his chariotss, and with his horsemens. 19 And he 
pulled up stakes, the messenger of the ELOHIM, the one walking to the facep of27 the camp of 
Israel, and he walked from after28 them, and the standing-pillar of the cloud pulled up stakes 

                                                
14 Lit Òthing mounted.Ó 
15 I.e., the third one in a chariot, who was in charge of driving, adjutant to one who did the fighting. 
16 I.e., boldly, defiantly. 
17 Lit Òcaused overtaking.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
18 Lit Òcaused coming near.Ó See previous note. 
19 LXX, DSS, and SP have Òthe Egyptians.Ó 
20 Lit Ògood . . . from dying,Ó the Heb way of expressing comparison. 
21 Lit Òthe day.Ó 
22 Lit Òthe day.Ó 
23 Lit Òcause adding to see.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
24 Lit Òcause silencing.Ó Causative meaning, see previous note. 
25 Lit Òcausing lifting up.Ó See previous note. 
26 I.e., honored, have great impact. 
27 I.e., in front of. 
28 Or Òbehind.Ó 
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from their faces, and it29 stood from after30 them. 20  And he came between the camp of 
Egypt, and between the camp of Israel. And it was, the cloud and the darkness; and he caused 
lightc by the night, and this one did not come near toward this one all the night. 21 And 
Moses stretched out his hand upon the sea, and YHVH made the sea walkc31 with a powerful 
east wind all the night, and he32 placed the sea to dry ground, and the waters were split open. 
22  And the sons of Israel came in the midst of the sea, on the dry land, and the waters were to 
them a wall, from their right, and from their left. 2 3 And the Egyptians pursued, and they 
came after them, all the horsess of Pharaoh, his chariotss, and his horsemens, toward the 
middle of the sea. 24  And it was, in the watch33 of the morning, and YHVH gazed downc34 
toward the camp of Egypt in the standing-pillar of fire and of cloud, and he moved noisily35 
the camp of Egypt. 25  And he turned asidec36 the wheelss of their chariots, and they drove 
them in weightiness. And Egypt said, ÒLet me flee from the faces of Israel, for YHVH fights 
for them against37 Egypt.Ó 
 
26  And YHVH said toward Moses, ÒStretch out your hand upon the sea, and the waters will 
return upon the Egyptian, upon his chariotss, and upon his horsemen.Ó 27  And Moses 
stretched out his hand upon the sea, and the waters returned at the turning of morning, to its 
continual38 level. And the Egyptians fled to meet it, and YHVH shook off the Egyptians in the 
midst of the sea. 28  And the waters returned, and they covered the chariotss and the 
horsemenp. To all the force of Pharaoh, the ones coming after them, in the sea, it was not left 
among them until one.39 29  And the sons of Israel walked in the dry land in the midst of the 
sea, and the waters were to them a wall from their right and from their left. 30  And YHVH 
rescuedc40 Israel in that day, from the hand of Egypt, and Israel saw Egypt dead upon the lip 
of the sea. 31 And Israel saw the large hand that YHVH did in Egypt, and the people feared 
YHVH and put trustc41 in YHVH and in Moses his servant. 
 
Chapter 15:115Then sang Moses and the sons of Israel this song to YHVH.42 And they 
spoke, saying,                              ÒI will sing to YHVH, for rising upÑ he surely rose 

                                                
29 Or Òhe. 
30 Or Òbehind.Ó 
31 I.e., move back.  ÒWalkÓ in Hebrew serves at a metaphor for all types of directional movement. 
32 ÒWindÓ is feminine, while the subject of the verb here (YHVH?) is masculine. 
33 From the verb shamar, to Òguard.Ó 
34 Lit Òcaused gazing down.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
35 I.e., throwing them into motion and confusion. 
36 Lit Òcaused turning aside.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. SP, LXX, and 
Syriac have Òbound.Ó 
37 Or Òin.Ó 
38 I.e., usual or normal. 
39 I.e., they perished Òdown to the last one.Ó 
40 Lit Òcaused rescuing.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
41 Lit Òcaused trusting.Ó 
42 The Hebrew manuscripts put special spaces in the ÒSong of the Sea,Ó giving it a special visual 
effect, that the final printed version of the TEB will reflect.  
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up!43                              A horse and his mounted one he cast in the sea!                              2  
My power and melody44 is YAH, and he was to me for rescue;                              This is my 
EL, and I will make him beautifiedc,45                              The ELOHIM of my father, and I 
will cause him to be lifted up.                              3 YHVH is a man46 of battle, YHVH is his 
name.                              4  Chariots of Pharaoh, and his force, he has thrown in the 
sea;                              And his choice third ones47 are sunk in the Sea 
of Reeds!48                              5 Deeps cover them; they went down in the depths as a 
stone.                              6  Your right hand, O YHVH, being lofty in the 
might,                              Your right hand, O YHVH, shatters an 
enemy.                             7And in the abundance of your eminence, you tear down your 
rising ones;49                              You send your burning,50 it eats them as 
stubble.                              8 And in the wind51 of your anger, heaped up were 
waters;                              They were positioned as when a heap has 
flowings;                              Congealed were deeps in a heart of a sea.                              9  
Said an enemy, I pursue, I overtakec,52                              I divide spoil, my life-breath53 will 
be full of them                              I make emptyc54 my sword, my hand takes possessionc55 of 
them.                              10  You blew with your wind, sea covered 
them                              They sunk down56 as lead in waters lofty.                              11 Who 
is like you in57 the ELIM,58 O YHVH.               Who is  like you being lofty in set-
apartness?59                              Being feared in praises, doing a wonder?                              12 
You stretched out your right hand, land swallowed them!                              13 You led in 
your loyal-kindness, a people whom you vindicated.                              You led in your 
power, toward a grazing place of your set-apartness.                              14 Peoples heard, 
they shook;                              Pangs took hold of the ones sitting of 
Philistia.                              15 Then were chiefs of Edom terrified,                              Rams60 

                                                
43 Double use of the verb indicates emphasis. 
44 Or, possibly Òstrength.Ó 
45 Lit Òcause beautifying,Ó or Òprovide a habitation.Ó The verb is obscure. 
46 Heb Õish. 
47 See note at Exo 14:7. 
48 Heb Yam-Suph. 
49 I.e., opponents who rise up. 
50 I.e., anger. 
51 Or, spirit. 
52 Lit Òcause overtaking.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
53 Perhaps Òthroat,Ó or Ògullet,Ó Heb nephesh essentially refers to the throat, thus the life-breath. 
54 Lit Òcause emptying,Ó or perhaps, to Òdraw out,Ó but meaning uncertain. The verb is causative, 
difficult to bring out in English. 
55 Lit Òcauses possession.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
56 I.e., declined, the word is also used for the ÒdeclineÓ of the sun into darkness ( Neh 13:19). 
57 I.e., among. 
58 Plural of EL. 
59 I.e., to be Òset apartÓ as holy or special. 
60 Metaphor for leaders. 
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of Moab, a trembling took hold of them!                              Melted were all the ones sitting of 
Canaan!                              16 Fell upon them terror and dread,                              In the 
largeness of your arm they are still61 as the stone.                              Until it62 pass over, your 
people, O YHVH,                              Until it pass over, a people whom you 
acquired.                              17 You made them comec, you planted them in the mountain of 
your inheritance.                              A place for your sitting you worked, O 
YHVH,                              A set-apart place O ADONAI,63 your hands64 caused to be made 
firm.                              18  YHVH reigns-king, for an age and until.                              19 For 
comes the horse of Pharaoh, with his chariot and his horsemen in the 
sea.                              And YHVH makes returnc upon them the waters of the 
sea,                              And the sons of Israel walk in the dry land in the middle 
of                              the sea.65 15 
 
20 And Miriam the prophetf, sister of Aaron, took the tambourine in her hand, and all the 
women went out after her, with tambourines and with dancing-round. 21 And Miriam 
answered them, ÒSing to YHVH, for rising upÑ he surely rose up!66 A horse and his mounted 
one he cast in the sea.67               22  And Moses made Israel to pull upc stakes from the Sea of 
Reeds, and they went out toward the desert of Shur, and they walked three days in the desert, 
and they did not find waters. 23  And they came Marah-ward, and they were not able to drink 
the waters from Marah, for they are bitter,68 therefore he called itsf name Marah.69 24  And 
the people grumbled upon Moses saying, what will we drink? 25  And he cried out toward 
YHVH, and YHVH taughtc70 him a tree, and he castc toward the waters, and the waters were 
sweet. There he placed71 for him a prescription, and a judgment, and there he tested him. 26  
And he said, ÒIf hearkeningÑ yous surely hearken72 to the voice of YHVH your ELOHIM, and 
do the straight thing in his eyes, and you give earc to his charges, and you guard all his 
prescriptions, every sickness that I placed in Egypt I will not place upon you, for I am YHVH 
your healing one.Ó               27  And they came Elim-ward, and there were two and ten springs 
of waters, and seventy palm trees, and they set camp there upon the waters. Chapter  
16:116And they pulled up stakes from Elim, and they came, all the gathering of the sons of 

                                                
61 I.e., unmoving, quiet. 
62 I.e., the people. 
63 DSS and SP have ÒYHVH.Ó Tradition holds that the original text was actually YHVH, even in the 
MT. This is one of 134 places where the Sopherim (scribes) of the MT are said to have substituted 
ADONAI for YHVH, out of reverence for the Divine Name. 
64 DSS and SP have Òyour hand,Ó singular. 
65 The MT manuscripts put a break before this last word. 
66 Double use of the verb indicates emphasis. 
67 See v. 1. 
68 Heb marim, singular mar. 
69 Meaning Òbitter.Ó 
70 Lit Òcaused throwing,Ó Heb yarah, is Òthrow,Ó or ÒteachÓ in the sense of put before or show.  This 
is the same verb as v. 4 above. The verb is causative, difficult to bring out in English. 
71 Heb ÒthereÓ (sam), and Òhe placedÓ (sam), produces alliteration. 
72 Double use of the verb indicates emphasis. 
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Israel, toward the wilderness of Sin, that is between Elim, and between Sinai, on the five and 
tenth day to the second new moon to their going out from the land of Egypt. 2  And they made 
grumblingc,73 all the gathering of the sons of Israel, upon Moses, and upon Aaron in the 
desert. 3 And the sons of Israel said to them, ÒWho gives74 that our dying in the hand of 
YHVH in the land of Egypt, in our sitting upon the pot of flesh, in our eating bread to satiety? 
For you have made us go outc toward this desert, to make diec this whole assembly with the 
hunger.Ó               4  And YHVH said toward Moses, ÒLook, it’s me!Ñ I am making rainc to 
youp bread from the skies! And the people will go out, and they will gather a thing of a day, 
in its day, so that I test it.75 Are they walking in my teaching, or if not?76 5 And it will be in 
the sixth day, and they will make firmc77 that which they have made comec,78 and it will be 
double upon that they gathered day by day.Ó               6  And Moses saids, and Aaron, toward 
the sons of Israel, ÒAn eveningÑ and youp will know that YHVH has made you go outc from 
the land of Egypt. 7 And a morningÑ and you will see the weight79 of YHVH, in his hearing 
your grumblings upon YHVH. And what are we that you cause to grumble80 upon us?Ó 8  And 
Moses said, ÒIn the giving of81 YHVH to you in the evening flesh to eat, and bread in the 
morning to satiety; in the hearing of YHVH your grumblings that you make grumbingc upon 
him. And what are we? Not upon us are your grumblings, for upon YHVH they are.Ó 9  And 
Moses said toward Aaron, ÒSay toward all the gathering of the sons of Israel: Come near to 
the facep of YHVH, for he has heard your grumblings.Ó 10  And it was, as Aaron spoke 
toward all the gathering of the sons of Israel, and they turned toward the desert, and look!Ñ
the weight82 of YHVH was seen in the cloud! 
 
11 And YHVH spoke toward Moses saying, 12 ÒI have heard the grumblings of the sons of 
Israel, speak to them saying: Between the evenings youp will eat flesh, and in the morning 
you shall be satiated with bread, and you will know that I am YHVH your ELOHIM.Ó 13 And 
it came about, in the evening, and the quail went up, and covered the camp, and in the 
morning there was the lying down of the dew around to the camp. 14 And the lying down of 
the dew went up, and look!Ñ upon the facep of the desert, a thin, flaking thing,83 thin as frost 
upon the land! 15 And the sons of Israel saw, and they said, a man to his brother, ÒWhat84 is 

                                                
73 Verb is causative, as written (ketib), but is corrected in the margin to a simple passive (qere).  Here 
the TEB retains the text as written. 
74 Idiom, Òwould that it be so.Ó 
75 I.e., the people. 
76 I.e., whether they are, or, are not. 
77 I.e., prepare. 
78 I.e., what they have brought in or gathered. 
79 See v. 10. The idea is that the ÒweightyÓ or impressive manifestation of YHVH in the cloud will 
appear. 
80 Same comment as on v. 2. 
81 I.e., since it is YHVH who will do this. 
82 See v. 7. 
83 Or Òcrackling.Ó 
84 Heb man. And old Heb form meaning ÒWhat?Ó The traditional ÒmannaÓ is taken from the Greek 
(LXX), not from the Hebrew text. They ended up calling this mysterious substance ÔmanÕ or Òwhat,Ó 
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it?Ó For they did not know what85 it was. And Moses said toward them, ÒIt is the bread which 
YHVH gives to you for an eatable-thing. 16 This is the thing that YHVH has charged: Gather 
from it, a man to the mouth of his eating,86 an omer for a skull,87 a count of your living-
breathers, a man to whom is in his tent, you shall take.Ó 17 And the sons of Israel did thus, 
and they gathered, the one making abundancec, and the one making fewc.88 18  And they 
measured with the omer, and he did not make excessc, the one making abundancec, and the 
one making fewc, did makec lack; a man to the mouth of his eating89 they gathered. 19 And 
Moses said to them, ÒA man shall not leave remainingc from it until morning.Ó 20  And they 
did not hearken toward Moses, and men left remainingc from it until morning, and it lifted 
up90 worms, and it stank, and Moses was angry upon the people. 21 And they gathered it in 
the morningÑ in the morning91Ñ a  man as the mouth of his eating.92 And the sun was warm 
and it was melted. 22  And it was, in the sixth day, they gathered a double bread, two omers 
for the one, and all the chieftains of the gathering came, and toldc93 to Moses. 23  And he 
said toward them, ÒIt is what YHVH spoke. A sabbaton,94 a sabbath95 of set-apartness is to 
YHVH tomorrow. What you bake, bake, and what you boil, boil, and all the left over, make it 
restc96 for you,97 for guarding, until the morning.Ó 24  And they made it to rest until the 
morning, as that Moses ordered, and it did not cause stinkingc, and a worm98 was not in it. 
25  And Moses said, ÒEat today99, for today is a sabbath to YHVH. Today you will not find it 
in the field. 26  Six days you shall gather it, and in the seventh day is a sabbath; it will not be 
in it.Ó 27  And it was, in the seventh day, they went out from the people to gather, and they 
did not find.               28  And YHVH said toward Moses, ÒUntil where100 will youp refuse to 
guard my charges and my teachings? 29  See! For YHVH has given to youp the Sabbath, 
therefore he is giving you in the sixth day bread of two days. Sit, a man in his under-part;101 a 

                                                                                                                                                  
see v. 31. 
85 This is the normal word ÒwhatÓ in Hebrew (mah), different from the previous word ÒwhatÓ (m!n) 
in the question of the people. 
86 Lit Òthing eaten,Ó i.e., according to what each individual eats. 
87 I.e., per head. 
88 I.e., some gathered much, others little. These verbs, Òto be abundantÓ and Òto be fewÓ are causative, 
they are difficult to bring out in English. 
89 See v. 16. 
90 I.e., produced, they raised up out of it. 
91 I.e., morning after morning. 
92 Lit Òthing eaten,Ó see v. 16. 
93 Lit Òcaused telling.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
94 Heb shabbaton, a Òceasing-time.Ó 
95 Heb shabbat, a Òceasing, here and vv. 25, 26, 29, 30. 
96 I.e., lay it aside. 
97 I.e., lay it aside for safe keeping. 
98 Heb means a thing that is lifted up or rises. 
99 Lit Òthe day.Ó 
100 I.e., to what point. 
101 I.e., the place over which he stands or lies, a different word from that in the next sentence.  See 
Exo 10:23. 
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man shall not go out from his place in the seventh day.Ó 30  And the people ceased102 on the 
seventh day. 31 And the house of Israel called its name Ôman.Õ103 And it was as a seed of 
coriander, white, and its taste as a flat-cake in honey. 32  And Moses said, ÒThis is the thing 
that YHVH ordered: a fullness of the omer from it for a guarding104 for yourp life-cycles,105 so 
that they will see the bread that I made you eatc in the desert, in my making you go outc from 
the land of Egypt.Ó 33 And Moses said toward Aaron, ÒTake one jar106 and give toward there 
a fullness of the omer of Ôman,Õ107 and make it restc to the facep of YHVH, for a guarding to 
yourp life-cycles.108 34  As that YHVH charged toward109 Moses, and Aaron made it to restc to 
the facep of the Witness110 for guarding.111 35 And the sons of Israel ate the ÔmanÕ forty 
years, until their coming toward a land of sitting.112 The ÔmanÕ they ate until their coming 
toward the end113 of the land of Canaan. 36  And the omer, a tenth of the ephah it is. 
 
Chapter  17:117And all the gathering of the sons of Israel pulled up stakes from the 
desert of Sin, for their pulling up stakes, upon the mouth of YHVH.114 And they set camp in 
Rephidim, and there was not waters to drink for the people. 2  And the people contended with 
Moses, and said, ÒGive to us waters, and we will drink.Ó And Moses said to them, ÒWhat? 
You strive with me? What? You test YHVH?Ó 3 And the people thirsted there for waters, and 
the people made grumblingc upon Moses, saying ÒWhy is thisÑ you making us go upc from 
Egypt, to make me diec, and my sons, and my acquired livestock in thirst?Ó115 4  And Moses 
cried out toward YHVH saying, ÒWhat will I do for this people? Until a little116 and they will 
stone me!Ó 5 And YHVH said toward Moses,117 ÒPass over to the faces of the people, and 
take with you from the grey-beards of Israel, and your staff that you struckc118 with it the 
stream, take in your hand, and walk. 6  Look!Ñ it’s me, standing to your facep there upon the 
rock in Horeb, and you shall strikec119 in the rock, and waters will go out from it, and the 
people will drink.Ó And Moses did thus to the eyes of the grey-beards of Israel. 7 And he 

                                                
102 Heb verb shabbat. 
103 Heb m!n. And old Heb form meaning ÒWhat?Ó The traditional ÒmannaÓ is taken from the Greek 
(LXX), not from the Hebrew text.  
104 I.e., keep or store it up. 
105 Or Ògeneration,Ó a cycle from birth to death. 
106 This Heb word occurs only here and the meaning is uncertain, though it is some type of container. 
107 Heb man, traditionally Òmanna.Ó 
108 Or Ògeneration,Ó a cycle from birth to death. 
109 DSS and SP lack Òtoward.Ó 
110 Heb edut, see Exo 31:18. 
111 I.e., safe keeping. 
112 I.e., an inhabited area. 
113 I.e., the edge or border. 
114 I.e., at his word. 
115 Note the switch from plural to singular that few English translations bring out here. 
116 I.e., they are almost at that point. 
117 One DSS lacks Òtoward Moses.Ó 
118 Lit Òcaused striking.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
119 See previous note. 
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called the name of the place Massah and Meribah,120 upon the ÒContentionÓ of the sons of 
Israel, and upon their ÒTestingÓ YHVH, saying, ÒIs there a YHVH in our midst, or if not?121 
 
8 And Amalek came and was battling with Israel in Rephidim. 9  And Moses said toward 
Joshua, ÒChoose to us men, and go outÑ be battling with Amalek! Tomorrow I will be 
positioned upon the head of the hill, and the staff of the ELOHIM will be in my hand. 10  And 
Joshua did as that Moses said to him, to be battling with Amalek. And Moses, Aaron, and 
Hur went up the head of the hill. 11 And it was, when Moses lifted upc122 his hand, and Israel 
was strong, and when restedc123 his hand, Amalek was strong. 12 And the hands of Moses 
were weighty, and they took a stone, and they placed it under him, and he sat upon it. And 
Aaron and Hur held up with his two hands, from this one, and from this one,124 and it was, 
his two hands were trustworthiness,125 until the coming of the sun.126 13 And Joshua wasted 
away Amalek, and his people,127 to a mouth of a sword. 
 
14 And YHVH said toward Moses, ÒWrite this, a remembered-thing in the book, and place 
in the ears of Joshua, that wiping outÑ I will surely wipe out,128 the remembrance of Amalek 
from under the skies.Ó 15 And Moses built a slaughter-place, and he called its name YHVH 
Nissi.129 16 And he said, ÒFor130 a hand is upon the seat of YAH. A battle is to YHVH with 
Amalek from a life-cycle of a life-cycle.Ó 
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120 ÒtestingÓ and Òcontention.Ó 
121 DSS has Òand if not?Ó 
122 Lit Òcaused lifting up.Ó The verb is causative, difficult to bring out in English. 
123 Lit Òcaused resting.Ó See previous note. 
124 I.e., one on each side. 
125 Heb word is a noun. The idea is that they were ÒsteadyÓ or reliable. 
126 I.e., sundown. 
127 One DSS lacks Òand his people,Ó and adds, with SP Òand struck them.Ó LXX has ÒAmalek and all 
his people.Ó 
128 Double use of the verb indicates emphasis. 
129 Meaning, ÒYHVH my signÓ or Òbanner.Ó 
130 Or Òsince.Ó 


